6996 Instrument de ratificació del Protocol Facultatiu a la Convenció sobre els Drets de les Persones amb Discapacitat, fet a Nova York el 13 de desembre de 2006.
Atès que el dia 30 de març de 2007, el Plenipotenciari d'Espanya, nomenat en la forma escaient a aquest efecte, va signar a Nova York el Protocol Facultatiu a la Convenció sobre els drets de les persones amb discapacitat, fet a Nova York el 13 de desembre de 2006,
Vistos i examinats els divuit articles del Protocol,
Concedida per les Corts Generals l'autorització que preveu l'article 94.1 de la Constitució,
Aprovo i ratifico tot el que s'hi disposa, mitjançant aquest Instrument, i prometo complir-lo, observar-lo i fer que es compleixi i s'observi puntualment en la seva totalitat, i amb aquesta finalitat, perquè tingui més validesa i fermesa, MANO expedir aquest instrument de ratificació signat per mi, degudament segellat i ratificat pel sotasignat ministre d'Afers Exteriors i de Cooperació.
Madrid, 23 de novembre de 2007
JOAN CARLES R.
El ministre d'Afers Exteriors i de Cooperació
MIGUEL ÁNGEL MORATINOS CUYAUBÉ
PROTOCOL FACULTATIU DE LA CONVENCIÓ SOBRE ELS DRETS DE LES PERSONES AMB DISCAPACITAT
Els estats part en aquest Protocol han convingut el següent:
Article 1.
1. Tot estat part en aquest Protocol ("estat part") reconeix la competència del Comitè sobre els Drets de les Persones amb Discapacitat ("el Comitè") per rebre i considerar les comunicacions presentades per persones o grups de persones subjectes a la seva jurisdicció, que al·leguin ser víctimes d'una violació per part d’aqueix estat de qualsevol de les disposicions de la Convenció.
Article 2.
El Comitè considerarà inadmissible una comunicació quan:
a) Sigui anònima;
b) Constitueixi un abús del dret a presentar una comunicació o sigui incompatible amb les disposicions de la Convenció;
c) Faci referència a una qüestió que ja hagi estat examinada pel Comitè o ja hagi estat o estigui essent examinada de conformitat amb un altre procediment d'investigació o arranjament internacionals;
d) No s'hagin esgotat tots els recursos interns disponibles, tret que la tramitació d'aquests recursos es prolongui injustificadament o sigui improbable que aconsegueixin un remei efectiu;
e) Sigui manifestament infundada o estigui insuficientment substanciada; o
f) Els fets objecte de la comunicació haguessin succeït abans de la data d'entrada en vigor d'aquest Protocol per a l'estat part interessat, tret que es continuessin produint després d'aquesta data.
Article 3.
Sense perjudici del que disposa l'article 2 d'aquest Protocol, el Comitè posarà en coneixement de l'estat part, de forma confidencial, qualsevol comunicació que rebi conformement amb aquest Protocol. En un termini de sis mesos, l'estat part presentarà per escrit al Comitè explicacions o declaracions en què s'aclareixi la qüestió i s'indiquin les mesures correctives que hagi adoptat, si n’hi haguessin.
Article 4.
1. Un cop rebuda una comunicació i abans d'arribar a cap conclusió sobre el seu fons, el Comitè podrà trametre en qualsevol moment a l'estat part interessat, per al seu examen urgent, una sol·licitud perquè adopti les mesures provisionals necessàries amb la finalitat d'evitar possibles danys irreparables a la víctima o víctimes de la suposada violació.
2. L'exercici per part del Comitè de les seves facultats discrecionals en virtut del paràgraf 1 d'aquest article no implicarà cap judici sobre l'admissibilitat o sobre el fons de la comunicació.
Article 5.
El Comitè examinarà en sessions privades les comunicacions que rebi en virtut d'aquest Protocol. Un cop examinada una comunicació, el Comitè farà arribar els seus suggeriments i recomanacions, si n'hi haguessin, a l'estat part interessat i al comunicant.
Article 6.
1. Si el Comitè rep informació fidedigna que reveli violacions greus o sistemàtiques dels drets recollits en la Convenció per un estat part, el Comitè demanarà a aquest estat que col·labori en l'examen de la informació i, a aquests efectes, que presenti observacions sobre la informació rebuda.
2. Prenent en consideració les observacions presentades per l'estat part interessat, i també qualsevol informació fidedigna que estigui a la seva disposició, el Comitè podrà encarregar a un o més dels seus membres que duguin a terme una investigació i presentin, amb caràcter urgent, un informe al Comitè. Quan estigui justificat i amb el consentiment de l'estat part, la investigació podrà incloure una visita al seu territori.
3. Després d'examinar les conclusions de la investigació, el Comitè les transmetrà a l'estat part interessat, juntament amb les observacions i recomanacions que estimi oportunes.
4. En un termini de sis mesos després de rebre les conclusions de la investigació i les observacions i recomanacions que li transmeti el Comitè, l'estat part interessat presentarà les seves pròpies observacions al Comitè.
5. La investigació serà de caràcter confidencial i en totes les seves etapes se sol·licitarà la col·laboració de l'estat part.
Article 7.
1. El Comitè podrà convidar l'estat part interessat a incloure en l'informe que ha de presentar conformement amb l'article 35 de la Convenció detalls sobre qualsevol mesura que hagués adoptat en resposta a una investigació efectuada d'acord amb l'article 6 d'aquest Protocol.
2. Transcorregut el període de sis mesos indicat en el paràgraf 4 de l'article 6, el Comitè podrà, si calgués, invitar l'estat part interessat a informar-lo sobre qualsevol mesura adoptada com a resultat de la investigació.
Article 8.
Qualsevol estat part podrà, en el moment de la firma o ratificació d'aquest Protocol, o en el moment d'adherir-s'hi, declarar que no reconeix la competència del Comitè que estableixen els articles 6 i 7.
Article 9.
El secretari general de les Nacions Unides serà el dipositari d'aquest Protocol.
Article 10.
Aquest Protocol estarà obert a la signatura de tots els estats i organitzacions regionals d'integració signataris de la Convenció a la Seu de les Nacions Unides, a Nova York, a partir del 30 de març de 2007.
Article 11.
Aquest Protocol estarà subjecte a la ratificació dels seus estats signataris, que hagin ratificat la Convenció i s'hi hagin adherit. Estarà subjecte a la confirmació oficial de les organitzacions regionals d'integració signatàries d'aquest Protocol que hagin confirmat oficialment la Convenció o s'hi hagin adherit. Estarà obert a l'adhesió de qualsevol estat o organització regional d'integració que hagi ratificat la Convenció, que l'hagi confirmat oficialment o que s'hi hagi adherit i no hagi firmat aquest Protocol.
Article 12.
1. Per "organització regional d'integració" s’entendrà una organització constituïda per estats sobirans d'una regió determinada, a la qual els seus estats membres hagin transferit competència respecte de les qüestions regides per la Convenció i aquest Protocol. Aquestes organitzacions declararan, en llurs instruments de confirmació oficial o d'adhesió, el seu grau de competència pel que fa a les qüestions regides per la Convenció i aquest Protocol. Posteriorment, informaran al dipositari de qualsevol modificació substancial del seu grau de competència.
2. Les referències als "estats part" conformement amb aquest Protocol s'aplicaran a les esmentades organitzacions dins dels límits de la seva competència.
3. Als efectes del que disposen el paràgraf 1 de l'article 13 i el paràgraf 2 de l'article 15 d'aquest Protocol, no es tindrà en compte cap instrument dipositat per una organització regional d'integració.
4. Les organitzacions regionals d'integració, en afers de la seva competència, exerciran el seu dret de vot en la reunió dels estats part, amb un nombre de vots igual al nombre dels seus estats membres que siguin parts en aquest Protocol. Aquestes organitzacions no exerciran el seu dret de vot si llurs estats membres exerceixen el seu, i viceversa.
Article 13.
1. Amb sujecció a l'entrada en vigor de la Convenció, aquest Protocol entrarà en vigor el trigèsim dia després que s'hagi dipositat el desè instrument de ratificació o adhesió.
2. Per a cada estat o organització regional d'integració que ratifiqui el Protocol, el confirmi oficialment o s'hi adhereixi un cop dipositat el desè instrument als seus efectes, el Protocol entrarà en vigor el trigèsim dia a partir de la data en què hagi estat dipositat el seu propi instrument.
Article 14.
1. No es permetran les reserves incompatibles amb l'objecte i el propòsit d'aquest Protocol.
2. Les reserves podran ser retirades en qualsevol moment.
Article 15.
1. Tot estat part podrà proposar una esmena a aquest Protocol i presentar-la al secretari general de les Nacions Unides. El secretari general comunicarà l'esmena proposada als estats part, i els demanarà que li notifiquin si desitgen que es convoqui una conferència d'estats part amb la finalitat d'examinar la proposta i sotmetre-la a votació. Si dins dels quatre mesos següents a la data d'aqueixa notificació, almenys un terç dels estats part es declara a favor de la convocatòria, el secretari general convocarà una conferència sota els auspicis de les Nacions Unides. Les esmenes adoptades per majoria de dos terços dels estats part presents i votants en la conferència seran sotmeses pel secretari general a l'Assemblea General de les Nacions Unides per a la seva aprovació, i posteriorment a tots els estats part per a la seva acceptació.
2. Les esmenes adoptades i aprovades d'acord amb el que disposa el paràgraf 1 d'aquest article, entraran en vigor el trentè dia a partir de la data en què el nombre d'instruments d'acceptació dipositats assoleixi els dos terços del nombre d'estats part que hi hagués en la data d'adopció de l'esmena. Posteriorment, les esmenes entraran en vigor per als estats part el trentè dia a partir d’aquell en què haguessin dipositat el seu propi instrument d'acceptació. Les esmenes seran vinculants exclusivament per als estats part que les hagin acceptat.
Article 16.
Els estats part podran denunciar aquest Protocol mitjançant notificació escrita dirigida al secretari general de les Nacions Unides. La denúncia tindrà efectes un any després que el secretari general hagi rebut la notificació.
Article 17.
El text d'aquest Protocol es difondrà en formats accessibles.
Article 18.
Els textos en àrab, xinès, castellà, francès, anglès i rus d'aquest Protocol seran igualment autèntics.
En testimoniatge de tot el que s’ha esmentat, els plenipotenciaris sotasignats, degudament autoritzats pels seus respectius governs, signen aquest Protocol.
Aquest Protocol Facultatiu entrarà en vigor de forma general i per a Espanya el 3 de maig de 2008 de conformitat amb el que estableix el seu article 13 (1).
La qual cosa es fa pública per al seu coneixement general.
Madrid, 9 d'abril de 2008
El secretari general tècnic del Ministeri d'Afers Exteriors i de Cooperació
Francisco Fernández Fábregas
Xavier López Cumbriu, com a traductor jurat de castellà,

CERTIFICO:

Que aquesta traducció al català, que consta de 5 fulls escrits a una sola cara, degudament segellats i signats per mi, és completa i fidel al document original redactat en castellà.

I, perquè així consti, signo aquest certificat.

Agullana, 10 de gener de 2009
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